Sedma lekcija  Lesson Sleven

oAl ©53,54

DORUCAK

Use this exchange as a basis to describe both what you usually eat, and what you never eat, for breakfast.

45 Self-study learners: Pay attention to the way that s and sa are used and to the endings of the nouns
and adjectives that follow them. Note the declension of the word sto or sta, especially the instrumental form
¢ime, and the declension of the related word ista, especially the genitive form icega.

SeA2 ©55,56

CIME IDES NA POSAO?

45 Work up a skit loosely based on this exercise, about going on a trip. Replace supruga with suprug
or muz, posao with put, and framvaj and auto with autobus, avion, voz, peske.

Replacement words:
tramvajem, autom, kolima > autobusom, avionom, vozom, peske.

Y One possible example:

1. BUKEHOIM CYNpYT 1 ja yBeK naeMo Ha myT. OGHUHO HAEMO 3aje/JHO Ha MOPE MIIH Y3 PeKy
KOJIHMa.

. Konuma? Jlakne, ta cu BO3a4! 3ap To Hﬁje cKymo?

. Ckyrio jecre, anu je npujatHo! ['ogunama Beh Bo3um.

. A aBHOHOM MU BO30M?

. Bozom MOry, anu Mu ce YMHHU OMAcHO U 3aKCTa CKYIIO Ja ce uJie aBUOHOM. bojum ce aBioHCKe
Hecpehe.

. 'Y Heky pyky nmam npaso. Muana cu! [Ipen Tobom je xiBot. HEMOj TO mpOKOIKaTH.

. Paau 31paBiba BOJIMM J1a HIEM TIEIIKE Y3 PEKY UM MOpE KaJl je JIEMo BpeMe.

DN AW

N

OeA3 ©57,58

MA NEMOJ!

%5 Replace jabuka with keks, jagoda, smokva. Replace 4na with tata, Lika, mama. Replace duhoviti
film with akcioni film, crtani film, dokumentarac, limunada, triler. Change pronouns where necessary.

Y Example:

1. Molim te, dodi 6vamo i daj mi pet smokvi.

2. Izvoli smokve!

3. Hvala! A sada pozuri! 1di do mame i tate i odnési im dvu knjigu.
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4. Ma némoj! Pusti me na miru! Nisam ti ja sluga!

5. Dobro, razumem. Slusaj, idem sam do njik sa knjigom!

6. Sto se mene tice, radi §ta hodes.

7. Némojmo tako. Kazi, da li Lika i ja moZzemo da te vodimo u bioskop?

8. Ne ide mi se. Neka on ide s tobom. Méni se spava. Pojedi te smokve i idite u bioskop.

9. Ma, daj! Kakvo spavanje! Hajde da gledamo neki dokumentarac. Uzmi kaput pa idemo!

e ad ©59,60

CIME PISES?

45 Replace olovka with fino pero, hémijska olovka, kompjuter, 0bi¢na olovka, soba with studentski dom,
stan; replace jézicka laboratorija with kafana, bibliotéka.

45 Redo the exercise so that it reflects your own study habits. As the replacement clues below suggest,
you needn't follow the exercise literally.

Replacement words for line 2:
01106KOM > (QHHHM TIEPOM, XEMH]CKOM OJIOBKOM, KOMITj)YTEpOM, OOMYHOM OJIOBKOM

¥y cobu >y CTYAEHTCKOM JOMY, Y CTaHy
V jésuuxy nabopamopujy >y xapany, y ONOIHOTEKY

Y Example:

. Yume nummen?

. OGHMYHO TIHIIEM KOMNYMeEPOM.

. A rae yuum?

. Kan nemam vacose nonekaz yuum y cmy()eHmc;wM Oomy, alll 4eCTO UAeM Y Kagany.
.Y kaghany? 3ap uuje 6oe y 6ubruomeyu?

. He, cBakaxo je y kagpanu 6ome.

. Kana Haj6osbe yuuri?

. [1oceOHO BOJIMM /12 yUUM BpPJIO KacHO HOhy. A TH, KaJ Haj0OJbe yuuI?
. CBejeénnHo MU je, yjyTpy, MOMOHE HITH YBede. A Kaja CIIylIan My3uKy?
. Hukana He cimymam My3HKy.

SO0 N~ W~

—

45 Retell the exercise in the past tense.

1. IIOK cu 6Hna CTyneHTKH}La qHMe cu nncana"

2. OGHYHO caM TIHCaIa OI06KOM.

3. A rae cu yumna?

4. Kaj HECAM FIMaJia 9acoBe MOHEKA caM YUK Y cobu, alld 4eCTO CaM UIILIA Y jé3UUKY
nabopamopujy.

5. CBaku JjaH MMa CBOj MOYETaK, CpeinHy U Kpaj. Kana cu Hajoosbe yunia?

6. [Toce6HO caM BOJIEIa 1 YIUM paHo yjyTpy. Hucam Moria na yuum Hohy. A TH, Kaj cu
Haj0oJbe Yyuro?

7. CBejéaHo MU je OuIIo, yjyTpy, MOMOTHE HITH YBede. A Kaja CH Cllylana My3uKy?

8. My3uKy caM chyiana 1eo JaH.
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A VEZBE
B1

Ask each other these questions. [Below are possible answers. ]

1. Kafu pijem bez mléka ali sa $éCerom.
2. Caj pijem sa limunom ali bez §&éera.
3. Jaja spremam sa tostom.

4. Omlet spremam sa sirom.

B2

45 Replace u grad with na univerzitet, u bioskop, pozoriste.

Y Examples:

1. 3ap HeMaI ca KUM Ja UACHI Ha YHugep3umem?
1. 3ap HeMal ca KUM fa uaeHl y 6uockon?

1. 3ap HeMaI ca KuM Ja UAenr y noéopymme?

B3

45 Replace voz with kola or auto, avion. Try this with both singular and plural pronouns.

Replacements:
autom, kolima, avionom.

Y Examples:

1. Cime voli§ da putujes?

. Volim da putujem kolima.

. Da li znas$ sama da i/ vozi$?

. Ne, ne. Ja se vozim a neko drugi mora da bude vozac.

LN

. Cime voli§ da putujes?

. Volim da putujem avionom.

. Da li zna§ sama da ga vozis?

. Ne, ne. Ja se vozim a neko drugi mora da bude vozac.

A W N —

B4

45 Rewrite the conversation so that it is not ja speaking but ti, vi, mi, on, 6na, oni, changing the
verbs accordingly. Replace svoja buducénost with ova crna no¢, lepi zivot, velika ljubav; replace
putovanje and putovati with ljubav and voleti; univerzitet, and uciti.

Replacement words for line 1:

6yoyhnocm > OBa 1pHA HON, JIEH KHUBOT, BEIHKA Jby0aB

Replacement words for line 2:
ceojom 6yoyhuowfiy > OBOM IPHOM HOOH, JISTUM KHBOTOM, BETUKOM JbyOaBIbY
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Replacement words for line 3:
0 nymyearpy > 0 Jby0aBH, O YHUBEP3UTETY

Replacement words for line 4:
myTyj! BOmU! yun!

Y Examples:

1. [pena muom je 06a ypHa Hoh!

2. A 1ITa MUCTUII 12 AU ca 080M yprom nohu?
3. JlaHnMa Beh MHCIHM 0 eukoj y6asi.

4. Tla ouna eéoau! Hukan ce HE 3Ha ITa HOCH cytpa!

. lpena muom je aen sncrigom!

. A IITa MUCIIUII 18 PAUII CA CEOJUM TENUM IHCUBOMOM?
. JJaHnMa Beh MHCIIHM O yHU8ep3umemy.

. TTa onza yyu! Hukaz ce HE 3Ha 1ITa HOCH CyTpa!

A W N =

BS

45 Replace u Skolu with na posao and velik ispit with tézak problem. You may replace Ne doldazi u obzir
with Pustite nas na miru! Ma némoj! Ma, daj! Nisam vam ja sluga! but be aware that these expressions
are not courteous.

1. Dobro jutro! Moramo se da se Zurimo na posao jer danas imamo tézak problem .

2. Dobro jutro. Né mozete tako brzo. Prvo morate doruckovati radi zdravlja. Né morate nista piti,
ali morate da jedete. A tek onda mozete da idete na posao .

3. Ne dolazi u obzir. Né mozemo da doruc¢kujemo zbog ispita. Moramo odmah da idemo.
Dovidenja.

B6

45 Replace obicna olovka with brzi voz, mali tramvaj, and pisati with 164, voziti, putovati.

Replacement verbs for line 3:
nuwu! > Wnun! Bo3u! myty;j!

Replacement verbs for line 4:
Huwem > Unem, Bosum, [Iytyjem

Y Examples:

1. MonuM Te, Y3MH 6p3u 603!
. EBo ea.

. Cana 6o3u mbiMe!

. Bo3um.

FEVS I\

. Monum Tte, y3Mu maiu mpameaj!
. EBo ea.

. Caza nymyj mwime!

. H);mngfw.

A W N —
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BS

45 Adapt this to describe your own week and the way in which you organize your days.

# DOMACI ZADATAK
C1

First practice Al outside of class so that you can perform it in class as a skit. Then write a paragraph about
what you eat for breakfast on Mondays, Saturdays and Sundays.

C2

Insert the appropriate preposition:
1. Dobar zivot je pred tobom.
2. Oni sutra putuju od Njujorka do Bostona.
3. Majka mi je iz San Franciska.
4. Hajde sa mnom u grad!
5. Uzmi dlovku sa stola!
6. Daj mi knjigu iz torbe!
7. Pisi pismo na papiru!
8. Stavi onaj komad papira na svesku a ne u svesku!
9. Kazi mu o svojoj ljubavi iz mladih dana!
10. Razumes sve bez re¢nika.
11. Daj joj dorucak pre osam sati!

12. Sunce je usred Suncevog sistéma.
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C3

Make ten short sentences in which you combine the nouns and adjectives in column A with an imperative
formed from one of the verbs in column B. Make at least two negative sentences.

Example:
§aren, zmija pogledati
Pogledaj Sarenu zmiju!
Imperative forms
nucaTy — nuin! mumuMo! muimmure!
natu — naj! najmo! najre!
BO3UTH ce— BO3U ce! BO3uMO ce! BO3uTe ce!
nhu — nau! noumo! naure!
CIIPEMHTH — CTIpEMH! CIPEMHUMO CIIpemMuTe!
outn — O6yau! 6ynumo! Oynure!
ciyuiatu — ciyaj! ciymajmo! ciymajre!
norienaTy — norneaaj! nornenajmo! nornenajre!
MPOKOIKATH — MPOKOILIKa]j! mpoKoIKajMo! mpoKoikajre!
y3etu— y3mu! y3amumo! y3mure!
1. CpnémuMo cnaTko jeio!
2. [Mummre nédena mucma!
3. Bo3umo ce mapeHuM tpamBajem!
4. H¢ 6ynu mocanaH 4OBek!
5. Hémoj ma mpoukorkar qo6ap KuBoT!
6. Maumo Ha onnmuyad duiim!
7. Ciy1iajre TYKHY My3UKy!
8. [1ornemajmo nemn rpan!

9. V3MH JyXOBHTY KEbHTY!

10. Bo3uMo ce miaBuM Bo3om!

o

1. The locative case can only be used with prepositions. Some prepositions are used only with the
locative case, such as the preposition o, which means"about": examples are the question phrase: o
cemu? in A3 and the responses to that question: o Bosni, o Hrvatskoj, o Srbiji. Some prepositions
can be used with more than one case, such as the prepositions # and na. When they are used with
the locative, they refer to location. Examples are phrases such as u sobi, na stolu, na predavanju.

2. The dative case can be used with or without a preposition. When it is without a preposition it
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has several meanings. One is that of indirect object, such as in the sentence: PiSem pismo séstri.
Another use is in phrases such as: svida mi se, and another is in phrases expressing subjective
states, such as: spava mi se, ¢ita mi se, radi mi se. The preposition most frequently used with
dative is k/ka, and an example of its use in 7A3: Idi ka Ines. However this usage is characteristic
primarily of Croatian.

3. Instrumental used with a preposition:
Spremam pahuljice sa mlékom i Sécerom.
Pijem caj sa limunom.

Instrumental used without a preposition:
putovati kolima
I¢i tramvajem
godinama vec vozim auto
pisem olovkom

4. Prepositions taking the genitive case [note: these are only four of many more]
od, iz, sals, pored

5. Time expressions introduced in Lessons 6 and 7:
godinama, godinu dana, u julu, juce, svaki dan, obicno, uvek, ponekad, nikada

6. Changes affecting consonants k, g, h:
k goes to ¢, g goes to z, and / goes to s following the sound represented by the letter i:
masculine nouns in the plural such as: udzbenik — udzbenici, orah - orasi, ujak — ujaci
feminine datives, such as knjiga — knjizi, Amerika — Americi, jabuka - jabuci

C5

Translate into S:
1. Cynuja ciyia ajgBoKara.

2. Viau y Ganky!

3. Iben Tara je pazyme.

4. OHH 4itTajy CBOjY KIbUTY, @ ja UNTAaM HHXOBY KEGHTY.

5. He nujMo Ham 4aj HU ca MIIEKOM HHU ca mehepoM HU ca TUMYHOM.
6. [lornenaj me, cayiaj Me, TOBOPH ¢a MHOM!

7. HucMmo Buaenn HU MEIBEE HU TICE.

8. MHore ’XKUBOTHIE )KUBE Ha OBOM CBETY, ajld HEMa KUBOTHHA OBJIE cajzia y OBOj coOH.
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C6

Translate the first sentence of each set into English, and the two following sentences into S, using the first
as a model:

1. a. Don't you understand French?
. 3ap He pazyMeI SHIIeCKH?
. 3ap HEeMaIl CBOj KHUBOT?

o o

o
o

. For years I have been reading Proust and Krleza.
. Jlanuma ce Beh Bo3uM TpamBajeMm.
. Mecenuma Beh BO3u CBOj ayToO.

o o

el
o

. Tuesdays I usually study in the library.
. Cy60oTOM OOMYHO jeIeM Meco.
. Cpénom yBek MMam IpeaaBame MomnoaHe.

o o

4. a. I am writing on her computer, not on my own.
b. [Mucana je nricMa cBOjOj CECTPH LIEO JIAH.
c. Cnymamo cBOjy My3HKY, a HE Bally.

5. a. Let him go if he wants! or: Let her go if she wants!
b. Heka unitajy cBOje kwure Koz kyhe. Xajaemo mu y Guockort!

c. Heka nume noMahu 3amaTak ¥ oHAa HEKa MJIe Ja crasa!

Bynu cBoj! (Be true to yourself!)

C7

Redo these sentences as negatives and translate them into English:

1. N¢ volim da jedem jaja i pahuljice i kobasice 1 don't like to eat eggs and cereal and sausage

za dorucak. for breakfast.
2. Nikada né pijem ¢aj sa limunom i §¢¢erom. I never drink tea with lemon and sugar.

Né pijem ¢aj uvek sa limunom i §&¢erom. I do not always drink tea with lemon and sugar.
3. Godinama se ve¢ ne bojim zmija. I haven’t been afraid of snakes for years.
4. Néeces? Né moramo. You don't want to? We don't have to.

You won't? We don't have to.
5. Pred njim nije lepa buducnost. There is no great future before them.

6. Pétkom némaju ceo dan predavanja i casove. Fridays they have no lectures and classes all
day.

7. Nije ti to dobro za zdravlje. That is not good for your health.
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